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ITepenmoBa

IMinpyyHuk npusHadyeHUi st CTyOeHTIB 1 Ta 2 KypciB ¢dapma-
LIEBTUYHUX (hbaKyJIbTETiB Ta BiAIOBiga€ MPOrpaMHUM BUMOIaM HaB-
YaHHS iHO3¢MHOI MOBM Y BUIIIMX MEAWYHUX 3aKIaax.

ITinpyyHuk ckinagaeTbesl 3 Takux po3ainiB: Pharmaceutical Educa-
tion in Ukraine, Pharmaceutical Education in Great Britain and the
USA, Botany, Homeopathic Medicine, Chemistry, Inorganic Chemist-
ry, Organic and Pharmaceutical Chemistry, Pharmacology, Cardio-
vascular Drugs, Gastrointestinal Drugs, Drugs for Infectious Diseases,
a TaKOX MIiCTUTb MOJATKU.

TexcToBuii Matepiay, MmigiOpaHuil 3 OpUTiHAJbHUX AHIIIACHKUX
Ta aMepMKaHChKMX (DapMalleBTUUHUX XKypHaJliB, MOHOrpadiii, repio-
IWYHUX BUIAHb, TOCTAaTHLO iH(OPMATUBHUI I HACMYECHUI HeOoOXim-
HOIO TePMiHOJIOTI€ELO.

MeTo1o TOTEeKCTOBUX BIPaB € MiMOTOBKA CTYAEHTIB A0 OCMUCIE-
HOTO i e(DEKTUBHOTO PO3YyMiHHS TEKCTY 6€3 JormoMoru cioBHuka. Cuc-
TeMa MiCISITEeKCTOBUX BMpaB CIPHUSE 3aKPilJIECHHIO BUBYEHOTO JIEK-
CUYHOIO Ta IrpaMaTUYHOIO MaTepialy 3a JOMOMOIOK OPUTiHAIbHUX
MOBJICHHEBUX BIIPaB.

I'pamaTUyHUil AOBIAHUK MPOIOHYE CTUCIUN BUKJIAJL 0a30BOro
rpaMaTAYHOIrO Marepiaay 3 BUKOPUCTAHHSIM TaOJHUIb I CXEM.

CJIOBHUK OXOIUTIOE HAHOLIbII BXMBAHY MeIWYHY Ta hapMalieB-
TUYHY JIEKCUKY Ta BKJIIOYAE TPAHCKPUIILiI0O MEIUYHUX TEPMiHiB.

IMinpydHUK MICTMTh TEKCTM IJII CAaMOCTI{HOIO OIIpallOBaHHSI,
poboTa 3 IKUMHU CIpsIMOBaHA Ha BUPOOJIEHHSI HABUYOK OTLJISIIOBOIO
Ta 03HANOMJTIOBAJILHOTO YUTAHHSI.

Posznin «Abbreviations» IponoHye HaiOiIbLI BXWBaHI MeIWYHI
CKOPOYEHHS Ta iX TIIyMayeHHSI.



NEPEOIMOBA

BukoHaHHsI cucTeMM BIIpaB CHpPUSE OLIbII IITMOOKOMY OCMUC-
JICHHIO Ta Pi3HOCTOPOHHBOMY PO3YMiHHIO MPOUYUTAHOTO Ta PO3BUBAE
YMiHHS BMKOPUCTOBYBATU JIEKCUYHUN MaTepiajl B [IiaJIOTiYHOMY Ta
MOHOJIOTIYHOMY MOBJEHHI. Ile mae MoOXJIMBICTP MallOyTHbOMY cCIie-
1iajicToBi MaKCMMaJIbHO €(DEeKTUBHO 3aCTOCOBYBATU 3HAHHS iHO3EM-
HOI MOBM Ha MpaKTHIIi.

ITociOHUK cTaBUTH 3a MeTy 3a0e3neunTH ITPOoECciiiHy CIIPSIMO-
BaHICThb Y HaBUYaHHI CTYIAEHTIB-(apMaleBTiB aHIJiIICbKOI MOBU, Mifd-
roTyBaTH iX JO iHIIOMOBHOI KOMYHiKallil, YUTaHHSI, aHOTYBaHHS Ta
pedepyBaHHS cIielliaJbHOI OpUTiHAJIBLHOI HAyKOBOI JIiTEpaTypH.



Unit 1

PHARMACEUTICAL EDUCATION
IN UKRAINE

Lead-in

1. Read the words, then match the suffixes and prefixes with their meanings
from the list below:

a) native of -an, having the nature of -al;

b) later than or after something -post; before someone or something
-pre.

Russian, precede, postsecondary, precursor, posterior, prehistoric,
prenatal, pharmaceutical, Hungarian, medical, postoperative, Ameri-
can, facial, Ukrainian, prediction, botanical, prejudice, physiological,
postscript, precedent, Afghan, postnatal, chemical, preliminary, Slo-
venian, preschool, practical, African, analytical, national, precondi-
tion, Armenian, previous, postgraduate, post-war.

I1. Learn the following words and expressions:

to enter [‘enta] BCTyNaTu
course [ko:s] Kypc

to last [la:st] TpUBaTH
property ['propati] BJIACTUBICTb
internship [‘ta:nfip] iHTepHaTypa
establishment [1s"taeblifmant] 3aKjiaj, yCTaHOBa
master ['ma:sta] marictp
abroad [o'bra:d] 32 KOPAOHOM
evidence [‘evidans] JI0Ka3
standard ['staendad] piBeHb
postgraduate [poust’greedjurt] acmipaHT
applicant ["eeplikant] abiTypieHT
compulsory [kam"palsari] 000B’I3KOBUI




UNIT 1

111 Guess the meaning of the following words.

Institution, academy, examination, subject, physiology, chemistry,
physics, laboratory, qualified, specialize, perfumery, cosmetic, assis-
tant, faculty, specialist, problem, train, professional, pharmacognosy,
pharmacokinetics, organize, doctor, professor, qualified, biology, bota-
ny, pharmacology, organic, toxicological, analytical, special, techno-
logy, pharmacy, management, marketing, department, period, patho-
logy, mechanism, molecular, radiation, clinic.

1V. Match the words with the definitions.

1. abroad a. to continue for a particular length of time

2. property b. to start working in a particular field or organization or
to start studying at a school or university

3. standard c. the level that is considered acceptable, or the level that
someone or something has achieved

4. to last d. an organization or institution, especially a business,
shop, etc.

5. to enter e. someone who is studying at a university to get a Mas-
ter’s Degree or a PhD (Doctor of Philosophy) Degree

6. evidence f. someone who has formally asked, usually in writing, for
a job, university place, etc.

7. course g. a job that someone, who has almost finished training
as a doctor, does in a hospital

8. establishment | h. a period of study in a particular subject, especially at
university

9. postgraduate |i. a quality or power that a substance, plant, etc. has

10. internship  |j. facts or signs that show clearly that something exists or
is true

11. applicant k. in or to a foreign country

V. Translate the following sentences into Ukrainian.

The committee is assessing the standard of care in local hospitals.
She often goes abroad on business.

People know many herbs with healing properties.

Each lesson lasts for 45 minutes.

To enter a university applicants take entrance exams.

He was one of 30 applicants for the manager’s job.

The course of study at the pharmaceutical faculty lasts for 5 years.

Nk L=




PHARMACEUTICAL EDUCATION IN UKRAINE

8. The course of compulsory education in Ukraine makes 9 years.
9. People keep medicines out of the reach of children.

10. He takes this medicine twice a day.

11. Postgraduate students do research for their theses.

12. Teachers help students in their researches.

13. There is an extramural department at our university.

14. Languages are an essential part of a school curriculum.

TEXT 1

Reading
Pharmaceutical Education in Ukraine

In our country there is a wide network of institutions of higher
medical education, which train pharmacists.

To enter a pharmaceutical faculty students take written entrance
examinations in chemistry, biology, and Ukrainian. The course of
study lasts for five years. During the first two years pharmacy students
study general subjects, such as botany, physiology, general chemistry,
physics, etc. During the third, fourth, and fifth years they have classes
in special sciences, like pharmacology, pharmacognosy, pharmaceuti-
cal chemistry, etc.

The students also have practical classes in laboratories, where they
study physical and medical properties of medicines. Pharmaceutical
students have practical training at chemist’s shops, where they learn to
work as pharmacists.

After graduation all pharmaceutical students have a period of in-
ternship, which lasts for one year. Here they specialize in the follow-
ing pharmaceutical specialties: “pharmacy”, “clinical pharmacy”,
“technology of pharmaceutical preparations”, and “technology of per-
fumery and cosmetic preparations”.

Today about eight thousand foreign students study medicine and
pharmacy at higher medical educational establishments of Ukraine. It
is half of all foreign students that study in our country. About one thou-
sand and seven hundred applicants from abroad enter Ukrainian med-
ical universities and academies each year. This is the evidence of a high
standard of medical and pharmaceutical education in our country.

At higher medical institutions of Ukraine there is also postgraduate
study as a form of training scientific and teaching specialists. Post-
graduate education is not compulsory. The students study and write
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